THE LETTERS  OF KINO  HEttRY  VIII

In some cases I have re-done the translations simply because I felt
it was possible to work out a version that would be nearer to
Henry's in point of style; in others, because I felt that greater
accuracy could be obtained. In particular, I found the transla-
tions of the Anne Boleyn love-letters made by Hcarnc and Halli-
well at times both inaccurate and inadequate. For the history
of the text of these Anne Boleyn letters reference should be
made to Appendix B. I have printed from G.-A. Crapelet's
edition, which I believe to be reliable.